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TU rrLu $ύζμΐ ces κΐντα,υ &ικάΓί
Ένίΐλαθ· ’ otis ' il Tré μ&ι , σνπ τι lui ’,

40 ΔΙΟΝ .
‘ Ο imls . SAN © . Τί ’^ ν ; ΔΙΟΝ . Ουκ onhyÂ ^ sy

SAN © . Το ·π ;
ΔΙΟΝ .

'Ω § σφό^ α. μ
’ ’

é^uui . SAN © . N »j Δια , μ\ μαάοιό yt.
ΗΡ . OwW τ Αϊΐμκτςα . ίνια,μ̂ μη yih&r

Kccj
vs . ai .

'Tite Τιαμνί »] Dicendum erat vii ; Αιός· sed
irti ' itrimaa dixit ηαμήχ i . e . urcei , quia -Bacete sive
Vinum- in urceis conditur. Seliolia . Vide quae notavi ad
Nubes vs . 1476 .

vs . 23 . Τίτον J [
' όχά ] Scholia : όχΜαι cini . ipse

autem Xanthias ίχ >Ît «j .
vs . 17. Ov»®*] Pro ° ίι ®' . Vellitur autem Asino

XantUias , ut Silenus Bacchi famulus , de quo Lucianus

in Deorum Concilio ! tpetXstupce , clui ■. nlv pvtt , tere
ovs τ d πολλά , οχίμη ^Χ Αυά'ος « τ ® * Calvus , fimis «Λ-
ribus , fhrunque super asme equitans Lydus iste.

vs . 32 . Έν ni μίρ { ] Infra , vs . 494 . i>« ΧσομαΡ
crei σκ.ίυηιρόρ& & ηψ μίρ{. In Lytìstr. vs. 542 . Îtmc âr
w μίρί X »> M{ Taîi φιλα « ξυλλάζαμι ». Euripides
in Rheso vs . 473 . ic &v μά ^ασ-ιν cv μίρ ^ πάχριν uukìì *
ut fif ipfi vicijstm distant mala perpeti. Idem in Suppli¬

cibus
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Plusquam anno senior factus abeo,
Xanth . O me miserrimum . Ergone humerus hic

20 Afflictatur quidem , at ridiculum tamen illud non proferet .? '

Bacch . Annon haec insolentia est & mera mollitia ?

Quod , cum ego , qui sum Bacchus Stamnii F.
Pedes incedam & delasser , hunc vehi sino ,
Ut aerumnarum sit expers , & onus non ferat .

25 Xanth . Annon ergo fero ego ? Bacch . Quomodo fers , qui veheris ?
Xanth , Haec inquam ferens . Bacch. Quomodo ? Xanth . Aegre admodum,.
Bacch . Num itaque onus hoc , quod tu fers , non asinus fert ?
Xanth . Non sane , quod ego habeo & si?ro , non., inquam , Jovem testor..
Bacch . At quomodo fers , qui quidem ab alio feraris ?

30 Xanth .. Nesciosed humerus tamen iste premitur .
Bacch . Itaque, , quandoquidem tu asinum te juvare negas ,
Invicem tu asinum , tollens ferto .
Xanth . Hei mihi misero ! cumam ego praelio navali non interfui ?.

'

Tum certe plorare te longum jussissem .
35 Bacch . Descende sceleste ; namque prope januam

Nunc ambulans incedo hancce , ubi me primum ,
Oportebat divertere . Pueri , pueri heus puer !

SCENA SECUNDA .
Hercules , Bacchus , Xanthias . ,

Herc . Quis januam quassavit ? quam Centaurice
Insultavit , quisquis est : dic mihi, , hoc quid erat ?

40 Bacch . Serve. Xanth . Quid est? BACCH. Non animadvertisti? Xanth . Quidnam ; .
Bacch . Quam vehementer me timuerit . Xanth . Ita profecto timebat. ns .

insanires.
Herc . Ita me Ceres amet , ut ego non possum , non ridere : .

Etsi
Cibus vt 407 . Sm®4 4 ' amàsi StaScŷ aian cy μη \ '
Populus . regnat successione per vices . Alias dva μμψ 4.
Eurip.

^
in Phoeniilis vf 435 . &V’ aiacc dgyesv αύΒ,ς

ava μι ?®4 λαζάν * ut ipse regnarem , rursus per , vices ca ~
peffins regnum. Vid . ad Vefp . 1317 . ad Aves vf . 1228 .
ad Lyliftr . 542.

vl . 33 · ’ΐ,ναυμίχχ n] Si enim interfuisset navali prae¬lio ad Arginusas , Ubertatem consecutus fuisset , ut

alii fervi , qui ibi interfuerant ; sed tunc miser opbthal-tnia laborabat , . ut ipse infra dicit, vf. 102 . De fervi»
libertate tunc donatis Comicus infra , vf. 705 . nie μ 'η .

μίαν jyti Πλατ αι* ς tubiti uvaj , kxV'TÌ
«Τύλων éìff 'Tró'Titi .

vf. jB . Κένταυροι» ? } Pro insolenter 9 ferociter. Loqua¬
tur Hercules convenienter . iuae personae j cuin Ceas
tauris enim pugnavit.

ΓΓ3 .
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Κyhìs

νΓ. 4-3- Δα*»» >’ «//αυτόν ] Linguam aut labra mor¬
det , ne rideat . I» Vespis vs. 785 . de illo qui impa¬
tienter expectut : iyj πανών αιαμ. ιιάς Παιανών σιχυπάν .
Vide notata ad Nubes vs. 1372 .

vi . 46 . Έττί */)»* »7» ] Scholiastes : Δίοη/τ/ακόν φίριιμα .
Bacchi gestamen. sul. Pollux Lib. XV. cap. XVIII . ubi agit
de vestibus Comicis & Tragicis : 0 Jè κροκατόζ , Ιμά-
nov. àiivvaiA ’ di αντ» ίχρητο . Proprie mulierum est ,in Lylìstr. vs. 44. κροκωτά Φορκσαρ. 8ed quia Bacchus
erat formosus , mollis & eifoeminatus, limilem vesti¬
tum gerit . De Agathone , homine delicatulo , in Tlies -
moph. vs. 143 . 7roé&7ròs 0 yiivv/c , rie ντάτρα , tìc » vo-
λ » , τίζ « τα '

ρα^ ίί τ * žls , τι [ìàuCì 't ® ' λΛλΐί *ρο*» -
ν » ; - τις | ,Φ«» αοίν»»ία ;

vs. 47· “Ροβ·α >· »] Clavam & Leoninam , Herculis in¬
signia , conjunxit cum muliebri veste, quod ridiculum
à

vs. 48 . ’E « Ca'Tivt » Κλίίαθί »^ ] De Clisthene quasi de
navi loquitur , quae ita dicta Iit ; sed Spectatores , qui
norant Clisthenem, facile intelligunt , eum tale quid
tedile , quale in Lylistrata se facturos quidam minan¬
tur : ìn WS ’ mm n’ Κλ« «·θίΜ βαίνημα ^ vs. 1097.

vs. 49 . K*’»*!v*a';y,r * i ] Omnia haec duplicem habentsensum ; cum ; enim loqui videatur de praelio navalisubindicat rem onscoenam , ut recte conjicit Herculesmox ubi dicit : ^unyivx Κλί,αβί »̂ . Clarius infra , etiamallegorico vs. 431 . /μν Κ αλλίαν 4g φ , ct <τ£τον τ cJ
»8 κύί-θχ λίνντκν ν*υμν.χάν όμμμηύν . Qualis λδοντϊBaccho etiam magis convenit , quam illa Herculis .vs. 51 . Κατ ’ s>»y ίξαχμίμκν] Quali per somnum de-certastet praelio navali , cum dormiret cum Clisthene.Nam non ita strenuus manu est Bacchus. Ceterumverba Personis ita tribuenda este puto hic , ut in Ver¬sione feci . Dum enim narrat fortia facta , ab ingenioipsius abhorrentia , animadvertit somno illa , quam ve¬ritati esse similiora, tali ingenio est praeditus & Sile¬nus Bacchi famulus , qui apud Euripidem in Cyclopevs. 8 . jactat facinus quoddam suum , quod ipfemetcum rem reputat , & ad fe redit , nescit annoi: (it in-,lomnimn : ’Ε > *έλαΛ » Ìtsî » ιις μίτον Αίνων , Sopì ìnla -
»α . ιρίρ

' Ua tšV Mv όιαξ λί> » ; En,eladum in medio
clypeO' percutietishasta interfeci . Age videam hocm

somnium a me visum narro?
vs. 53· ‘Αΐ 'χγΐίάο-Χ,οιτί μα vìi Άιίριμίίαν πρόι ιμαυ-

rii J
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Etsi labra praemordeo , tamen rideo .
Bacch . O bone , accede ; nam opera tua indigeo .

45 Herc . Sed non possum dispellere risum ,
Quando pellem Leoninam crocoto injectam video .
Quae mens istorum esti Quid commercii cothurno & clavae ?
Ubi terrarum peregrinatus es ? Bacch . Clisthenem inscenderam .
Herc . Et decertasti praelio navali ? Bacch . Et quidem naves depressimij

50 Hostium , duodecim , ni fallor , aut tredecim .
Herc . Vos ne ? Bacch . Per Apollinem juro , deinde ego expergiscebar.
In nave itaque legenti mihi
Apud meipsum Andromedam , subito desiderium
Cor percussit, quam putas vehementer?

55 Herc . Desiderium ? quantum ? Bacch . Parvum instar Molonis .
Herc . An mulieris dicis desiderium ? Bacch . Non sane . Herc . Ergo pueri .

Bacch . Nequaquam .
Herc . Ergo viri ? Bacch . Attatae ! IIerc . Concubuisti cum Clisthene ?
Bacch . Ne me irrideas , mi frater : enim vero male habeo.
Tale Aesiderium me discruciat .

60 Herc . Quale , mi frater . Bacch . Non postam dicere .
Attamen per imaginem tibi dicam .
Concupivistine unquam subito pultem ?
Herc . Pultem ? Papae decies millies in mea vita.
Bacch . Num rem ipsam perspicue edoceo ? an cetera dicam ?

65 Herc . De pulte quidem nihil amplius dixeris , nam fatis intelligo .
Bacch . Tale, inquam , me. dilaniat desiderium .
Euripidis,, idque mortui.

τί »] Plato Comicus apud Athenaeum I . p. z . îyà Js -
ύθ -αι)' » u « 'mnU uuut dtikSsh β^Μμαι ui 0igktcv
προς ίμνντόν ' Ego autem hic in solitudine hunc percurre -
re volo

,
librum , apud meipsum . Noster in Eccleliaz. vs.pag . ila πρί; ίμαοίβι Έτ lyh{ uà ‘μω ιρίλα .

. vs· 54· nâc oî{ <7»ó<fpat] Alias 'edam orât <Smùs ; mIN Nub . vs. 879.
vs 55 · Mutpž ? »λ/κ©' Mox ®» ] Dìdymus apud Scho -liastem , duos fiè ile Molones ait , alterum histrionem ,alterum xauMuitt grassatorem, quos noceste est magnocorpore fuisse. Dicit autem , defiderium suum tantae

magnitudinis esse , quantae st corpus Molonis. Sed iro¬nice dicit , tam panum ; cum contrarium intelligatur ;nam ii tam parvum est , ut aequet Insignem magnitu¬dinem, non est jam parvum. Alius Seholiaftcs deMilone hic esse sermonem putat , qui sine dubio fuit
magnus .

vs. 59 . "
IuspSc μι Λαλυμ *Μιμ ] Idem aliis verbis inliccies. vs. 954. Js iymilxl μοι uls riSf " , ο;

μ ( iimfiuxs '
ipj .

vs. άι . Ai αΐ,ιγμάν šp» ] Euripides in Rheso vs. 754 .TttJ· ** c* χϊηγμοΤη <ηιμχίγ{ χχχά· trxfws yxg ahii

Et
σομμχχχρ òxsexóuxs · Haec mala non obsciire significat iste } .·dare enim dicit socios periifii. Aeschylus in Agamemno¬ne vs. 1192 . tf[ dxiu Vs χίνή-μχα &ν * Doceha
autem vos non jam per aenigmata . Idem in ChoephorisVs. 887 . svimx ueir®· ίξ α

’
ινιγμχτα·ν · intellexi dìSium

ttiam ex aenigmate . Videri potest Mota ad Equit, vs. .
196 .

vs. 62 . 'Έ. ττΛύμχαχο
'
] Per similitudinem indicat Herculi ,magnitudinemdesiderii sui ; quod tam magnum esse dicit ,quam magnum fuerit Herculis desiderium , si quando esu -

riret . Introducitur autem Hercules tanquam nimium vorax
a Poetis ; Comicus in Pace vs. 841 . uis 3 ' Ή ; *κλί « ude
fxdusvjwM , ιημ uis irmivuxs . Hic in Ranis narratancilla , quo modo is aliquando in penum irruens ,sedecim panes comederit & vigiliti frusta carnium , &
plurimum salsamentorum , & caseos unum cum corbi- .
bus . vid. mox vs. 107.

vs. 64 . "h ’uèpu
'
] Ita Edd. pristinae,

vi . 67 . Kaf uavux τ £ uiduiiubui&r Adeo amat
etiam mortuum Euripidem , ut Plutonis tristia regna, .
& locum inamabilem inferorum adire velit illius cau¬
sa . Philemon etiam suspendere se volebat , si modo
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; che T <xp £y ζίΓ ; ΔΙΟΝ . TSto γιίξ ΊΌΐ % μβτοι
Ετ Β71 λθ17Γ01 αγχνοί u κ, τντ Λζμ.

75 Ού "/ >
'

σαφ
’

oìcF , cui12 Τ &θ ’
0TOS ζχΊ·

Η Ρ . Είτ ’
Χοφοχ^ ία. ζ̂ζβ 'ηροι ω τ ’ EudAsni»

MžMsìs cmya ^iTy , ers§» CvM $&y σ Lyui j
ΔΙΟΝ . Ου , ντζΐν γ ay ΊοφΛη ’ ^ τπ»λαβά» αο7θ » /u- ysy
ΆνΑ / So <pojC\ É8S s 0 5 Ή Mie?

So Κοί'ϊλας o ,«V y
' Eù&t -TnJili 5 iraiag^ S

Κ«ί ^ ituocffDtfyayaj cTtetîp
* ’

Οτπχ,αρίκπίί μαι .
*0 ^ Λίκολ® '* A ciSscj’

, έΙίκοΑ © - i ’
Gv.ei .

Η Ρ .
’Α^αθαν 7Τ« ’

τιy. ΔΙΟΝ .
’A^ Aìto » f&

’
<*7ni%e )̂ y

’ΑyaSòs muiidi , *, mS&iyoS toTs chiAoiS -
85 Η Ρ . ΠοΤ yiîs 0 TAÌ^ y ; ΔΙΟΝ . Es μ& ν&ροιί 6ùa%iajt.

Η Ρ . Ο Λ'
SeyojcAvisj ΔΙΟΝ .

’ E ^ÓAom , yy, Δία .
Η P . IIu9cc>feA@* <Tt ; SAN © . Tlroì \μ$ è' ùìiis λογ >ί 9
’Ετπτοιβο^ » τ αμον χτασί αφόίξμ ,
Η Ρ . Oujcav "

νηρ ίΤ ο * ταί>9α At eigoc.κάλλια ,
90 Τ^ yaSÌcit ίτοιβ^ πΚίΐ» « / u- LA» ,

Ευΐατή̂ α πΚίΐν rj ςαί '
ΐώΐ ΑαΑ,̂ ^ .

ΔΙΟΝ .
’
Ε7ηφν>λί <&ζ τα,υτ ed1

, 39 <ϊθμ *' λμο[ι
<& ,

XeAiĴ yfflV μασίΐα, , λαζητα ] τεχ ^ ί ,
*'α <Pgsik θα 'floy , «y /uryoy ^ogày λά£« }

95
^
Ατιαξ <Ώζβ<τ·8ρη <πχ. ι/

'& rîj τςαγαίι .̂.
Γονι/« >

sciret , manes habere sensam , ut Euripidis conspectu
fruì p olfit : si -rate άλοίίίχιην , inquit , oì ηιθνοχίτοί
aìrSitriv οϊχαν atipie , » ί Φ» ι T'rlc , ctTny ^t!μ »ν h ,
ilr tfiÎv E iipiviSnt ' Si rivira homines postqnam mortui
sunt , haberent sensum , ut quidam ajmit ; suspenderem me ,
ut videam Euripidem: Talis amor eum tenebat : ut di¬
cit Thomas Magister in Eurip . Vita,

vs . 68 . Τα μί b'k ] Vide Notata ad Nubes vs . 1080.
vs . 72 . Ot μίν Iste versus est ex Oeneo Eu¬

ripidis , ut notavit Sclioliattes , qui locum plenius ad¬
ducit : <rù <f’ iJ " ifnu © · ίριμμ -ίχρο: άττίλλνο·̂ · oi μϊι
y -t ^ èλ 5τ ' ί 'ίτίν , ci J[

' ÓiTfc aerasi ' Tu autem se de¬
sertus ab auxiliatoribus peris ; nam alii eorum non amplius
sunt , £? qui sunt , ilii sunt mali.

vs . 73 . ’Upâi ] Sophoclis filius , qui putabatur Patris
Tragoedias pro suis venditare ; quia ergo Sophoclis

tragoediae laudabantur , Iophontem , qui eas tanquam
suas proferebat , dicit bonum videri poetam ; sed non
vult affirmare eum revera este talem , ex Scholiis .

vs . 78 . Ον,πρίν y ’ iv Ίορί »7«] Si Sophocles educere¬
tur ex inferis , plures Fabulas scriberet Iophonti fi¬
lio , quas iste suas diceret esse ; ut itaque Bacchus
postit detegere imposturas Iophontis , & videre an is
absque patre aliquid scribat ; vult Sophoclem apud in¬
feros relinquere , ex Scholiis .

vs . 82 . “O dl' δίϊολ ® ' μιν άΘα'Λ ] Sophocles in A-
jace vs . 1381 . ?τ (§Τ iì xhtìì , xÀv&dT dv , ίμοι yt Ο¬
μοιο ίχ ^ις·®1 Ig-'-o ' Ifle vero & iliic , 6’ hic mihi pariter
invìfîffimus . Ad quem locum Comicus de Sophocle lo -
quens , videtur allutìsse. in utroque autem de inferis
& superis fermo est.

vs . 84. Πο6ίίν·ί -volt pUo/t ] Euripides in Pboeniffis
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ARISTOPHANIS RANAE . 233
Et nemo mihi persuadere posset , quin
Eam ad illum . Herc . Num ad inferos deorsum ?

70 Bacch. Etiam profecto si quid adhuc est inferius.
Herc . Cujus rei indigens ? Bacch . Opus est mihi poeta bono.
Nam tales non sunt amplius , & qui sunt , illi sunt mali .
Herc . Quid ? annon Jophon vivit ? Bacch . Hoc tamen , & solum
Adhuc superest bonum : si saltem bonum hoc est etiam \

75 Non enim satis scio quomodo id quoque comparatum sit .
Herc . Nonne ergo Sophoclem , qui prior est Euripide,
Sursum es ducturus , si omnino inde aliquem educere debes.
Bacch . Non priusquam Jophontem seducam a patre , & ipsum solum
Absque Sophocle explorem quid ( rerum gerat ) faciat .

80 Praeterea Euripides quidem , homo vafer ,
Vel aufugere una huc conaretur :
Ille autem ( Sophocles ) tam illic quam hic probus .
Herc . Agathon autem ubi est ? Bacch . Reliquit me & abiit ,
Bonus poeta & amicis desiderabilis .

85 Herc . Quo terrarum miser ille ? Bacch . Ad Beatorum epulas .
Herc . Xenocles vero ? Bacch . Pereat utique .
Herc . Pythangelus autem ? ÌXanth . De me vero nulla fit mentio ,
Cui tam valde premitur humerus ?
Herc . Annon alii hic sunt adolescentuli ,

90 Qui tragoedias faciunt plusquam decies mille ,
Euripide plusquam stadio loquaciores ?
Bacch . Racemi sunt illi , loquaculi ,
Hirundinum musea , contaminator es artis ,
Qui gaudio mox emoriuntur , si chorus eorum tantum

95 Semel fecunda utatur fortuna in tragoedia .
'

Cer¬
vi*. Z24 . » TcQsrì; <ρίλοις ; » eroQuvs? θή£&ίζ ; Qjiam de¬

sideratus amicis , quam desideratus Thebis ! Puto autemeum v °Sr„ °» dici , quia erat formosus, & habebat ama¬tores ; inter quos & Plato erat , ut testatur eius Epi¬
gramma apud Laertium ; cujus principium : Tèv ·\ ηίι'Aydhwt φίλΐν.

νΓ. ·86 . EevcjaÌîij Carcini Filius , ut testatur ipCe Co¬micus in Tlielinoph , vf*. 447 . Ibidem vf. 175 . dicit essemalum Poetam ,̂ & malum hominem : ò d\ ' av
oti χ*κός , kxkvc toh7 .

vi . 87 * TIoŠJ.syih®*'
] Poeta tragicus ignobilis , teste

Scholjaste . Indignatur autem servus quod de talibus
hominibus loquantur , fui autem rationem non habeant ,grave onus tenentis.

vf. 90. ΠλίΤρ m λβλίν*?* ] In Nubibus vf* 4.0,9,£ Έλλώβ» ί / ycq μ %xtyui Ìk* ììm αμτον »

vf. 93 . Χίλ/ {Γ̂ «ν g7* ] Ex Euripidis Alcmena di*cit esse Scholiastes . Dicit autem cos esse hirundinum'musea , quia fint loquaces , & barbari , nam hirundoel^ garrula , ut loquitur Virg. JV . Georg. vf . 307 . & bar¬barorum lingua Graecis videtur esse avium voci simi¬
lis . Herodotus in Euterpe : \ ας 6s iCu ^Cdpsi·, αφι

τρόπον (p & syerbq ' quatnâiu autem barbaricofer·
mone utebatur , visa est ipsts loqui instar avis . Maximeautem hirundinum voci allumiam barbaram linguam;qma Procne apud Thraces barbaros diciuir mutata inhirundinem; lune de Cleophoâtc , quia non esset Grae¬
cus genuinus & barbarismos admisceret Giaeeo sermo¬ni , infra dicit Comicus vf . 68 A. «p* ss d« χζίχιαι *
απλάκοις ihtvav tvsGpiuihtt ΘμΪκϊ * XtAtJw 7 jitιζομιη πίταχον* ubi vide Notam,

Gg

il
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Τίημχ* Tmvjilw αν ύχ 6ù
'
poiS Tu

ZjjTofy αν , os Ίΐς ργιμ& yivicdov λάζοι .
Η Ρ . Παί y >nm ; Δ ΙΟΝ .

'Ω <5Ί rpn ^ ì os ή ? φθζγ^Ο
To-Livyl *π

ΙΟΟ Δ <ο ? i ^fwt -noy , « ^ gâV8
'

' H A QOt ίΰίλβσιζν ομοσα\ sepay ,
TàStIcui r ’

67t7ogzii <nx,<m. y ÌSiop $ <J)gecoî.
Η P . Xs cTfe

' tovt ’ «.gLML^ i Δ I Ο N . Κα) μαλα Trhiiv , % μοάιομζμ .
H P . μία) έβαλλα y «dy , ωί σοί JbaeT.

IOJ1 Δ I 0 N . M « r ί,μον oiz \ vw ' ’
ΙχΜ $ ornai/.

Η Ρ . Κα} μΐω ά^ χίοΐί yt πα.μ 'πίιγ\ςβ, (potivtj) .
Δ ΙΟΝ . Δαπν &Γν μα SiSacnu . SAN © . ϊ \ ίζ) Ιμν <s £Λ !$ Asy@“ J
ΔIΟ Ν .

’ΑΜ* ωντ$ ΰηχμ τΙω$ϊ τ σχ&οΐοο (pepar
Ήλθον , ί(Τ \ <rluj μίμησιν , \ία μοι τβζ £évsS

ΙΙΟ Tbì <78 § (Ρςβίσναμ , ti ίϊοίμΐω , οΐσι οτ)
,Εχξ2 7dS’ , hk ’

«λθ«ί ’Q/ì τ Keg Sepoy ,
Tv7V5 <Ρζρ <π>ν μοι , λιμίνομ , ^ τοτταλία ,
slogveT , άνατιαύλαί , όκτςοτιαζ, χρήναζ , oSùs ,
ΙΊολέίί ) SìoUTOS , 7Klv£ox.AjT £Ìa4 , 07Τ8

115 Koptfs ολίγιςα. SAN © , fleo » εμζ y viVis Aoy (§^ j
Η Ρ .

*Ω, ιχίτλι t , ΤΌλμΗσΈΐζ $ leva] ^ trt> yt ;
ΔΙΟΝ . MjjìV » Ίτι <mΖτ , αλλά <Ρξβίζί τ od&fy ,"O 'ras τα,χιτ α.φΐ

'
ζομ tl$ a'F» vj. 'm '

Κα} μίτε Sititu ) , μίτ ’
α,γύ -̂ υχζμν φζβίσηζ .

120 Η Ρ . 4>
spe Sii 7jV oJtw croi (p ^ ozo ^ άτίω ", rnva \

Μ ία A yxg
’é^ y ΐάτί χμλω κ) 3/ζρ.ήα ,

Kge/xaWvTî <rotu7oy . ΔΙΟΝ . Παϋε , w »y»)^ ty λίγΜ .
HP .

vs. 96 . Γον/μορ ] §/"'
fecundum habet ingenium , wg*-

«r/Vf/s . Iu Epist. Artaxerxis ad Hippocratem ; yvd/pnv
* kì τ 1%** μντ dvìpóov ywipm βχλίύβ -Ατΰη .

νΓ. 97 . Λλλο/ ] Vide Notata ad Plutum vs. 39 .
, , vs. 99* H*p*MM*Jvvw/uivoy

'
) Synesius in Dione : 0-

τλρ t < Wtf̂ fitasjKVcfyvetyagvov νβανίκον TrpOit/iyioÌjdf *

y, Cmw âiStum aliquod audacius 5 c? juvenili temeritati af
„ j?«<? protulerit. Longinus Cap. XXXII, si <Li frapctHiinv -
, , «Tuviy/Wivcv t / Xŝ su' 5/ verbo audaciorì utendum efì ” Ex
notis Kusteri.

vs. 100. AiBipaJ Hic versus occurrit & infra 314.
Vid. Notam ad Thcfìn. vs. 278 .

Ibicl. "Η Χςόν » •mi *
'
] Scholia : s%

' Axtfjdvipas Eυριτί-
Λ . K«v X^èvL ir^iCetivs vòSa * E.r Alexandra: ( Euripi¬
dis ) . Ei Temporis promove pedm . Sed aptior locus est
in Eiu'ìp*Bacchis vs. 866 . κρύνΊνσι de παχίλως Δαροι Xgótia
trii * · Occultant autem ( E// ) varie Diuturnum temporis
pedem. Ubi Baruesius r Ita Dorar . Cito pede labìtur annus .

Et : Tacito pede praeterit aetas . &c.
vs. ιοί . Φ/isva j«sv] Alludit ad locum Euripidis m

Hippolyto , ut ά Scholiastes notavit , qui est vs. 611 .
» yhSec* ομάμογρ , « dè mv»/

/Uo7@j . Quod apud
Ciceronem in Oif. 3 . vertitur : Juravit lingua , mentem
injuratam gero. Vid . infra , ad vs. 1512 . & ad Thesm .
vs. 281 .

vs. 104. Κο &αλΛ y* žs-L ] Didymus apud Scholia -
sten : κ.αηϊωμυλμίνα , άτ «τ »τ/*α . Comicus in Equit,
vs. 415 . ygj vh ΔΓ αλλ* y Wi μα κόζαλα ttaiSÒs οΛ®*·
ž| »TitT» V ?*'? μοίρας .

vs. 105 . Μ>; τ β/Λ&ν ol-LS/ νχν ] Scholiastes : yjtj vSre
TrdpÀ τβ cv ’

ΑνίζομΊχ,νι . Μλ 4 ìjulcv οìzi νβμ *’ iyoi yάζ
άξΑίο·ω . Nempe putaret aliquis hunc versum occurre¬
re in Euripidis Andromacha , quem tamen ibi frustra
quaeres . Dico itaque emendanda esse Scholia , ex
Snida in M « «r \μον , hoc modo : yjtf <τ«τ » vta^a tò cv
Άϊίζομα,χγ * » ίΐτw. Mi 2 e/È s !» j sLV. yà ^ dentri»"



ARISTOPHANIS RANAE . 2 ; ;
Germanum autem poetam haud amplius invenias ,
Quaeras licet , qui verbum generosum sonet .
Herc . Quomodo germanum ? Bacch . Ita germanum , ut loquatur
Audacem sententiam quandam hujuscemodi :

100 Aethera Jovis aediculam , aut temporis pedem ,
Aut , mentem quidem noluisse per sacra jurare ,
Sed linguam pejerasse seoriim a mente .
Herc . Ergo tibi haec placent? Bacch . Plus utique quam insano modo·
Herc . Certe inepta sunt , vel te judice.

105 Bacch . Ne tu meum habites animum ; nam habes domum .
Herc . Atqui prorsus mala videntur esse .

* > Bacch . Doce me potius coenare , quam ifla. Xanth . Deme autem nulla mentio ?
Bacch . Sed propter quae cum hoc ornatu
Veni , te imitatus , haec sunt : ut nempe mihi hospites

110 Tuos enarres , si mihi opus sit illis , quibus tu
Usus es tunc cum ad Cerberum proficiscereris ,
Hos , inquam , indica mihi , & portus , & ubi panis venalis ,
Item lupanaria , & loca ubi requiescere & divertere a via possim , fontes , vias,
Urbes , coenacula , cauponas , ubi

115 Cimices paucissimi . Xanth . De me autem nulla mentio ?
Herc . Tune etiam audebis ire miserrime ?
Bacch . Nihil amplius de istis loquaris , sed de viis doce ,
Quo pacto citisiime ad inferos perveniam ,
Et vide ut neque calidam nec nimis frigidam ( monstres ) dicas.

120 Herc . Age quamnam earum tibi primam dicam ?
Una quidem est a scabello & reste ,
Ut te ipsum suspendas. Bacch . Desine , nimis suffocatoriam dicis .

■' ?· Herc .

Ei iflud fecundum illud in Andromache : aut hoc sensu': Ne meam , bahes enim domum, ut jubeat eum alias res CU-
> ««foia meam mentem ; ego enim satagam . Nimirum est rare ; nam se ad illa sufficere . Est & alius locus inhaec explicatio verborum Aristophanis , non autem Andromache vs. 581 . πάς ', « i «> cv oTx.n ohi.'tette μ ο-ver us Euiipidis i & indicat Scholiaftcs hacc verba ali- xdlv stupì *X ΛΧΐζ fot τ kslIù ’

ΣττΛξ'τ^ι koatuv ; (htomo·
,< 0̂1 posse accipi , quam iîla Euripidis in Andromacha , do ? an noftram domum reges huc veniens ? annon efi tibiad quae alludat Comicus ; quae autem sint illa ver- fatis imperare Spartanis? Et alius in Iphigenia ad Au-na , Schohastes. diligentem Euripidis lectorem non igno - lidem vs. ZZI . *χι JW ; * îmìv chi h οΐκονrstre Pmabat , itaque nec adduxit : sed ego adducam , Nonne haec sunt atrocia ; annon sinar regere meam do-puto autem eIse vs. 237 . i *»5t ό <rh μοι μ » fjoreuain , yòìz,· mum . Et alius etiam in E usdem Bacchis vs zzi . oì *{
,

V m„hcr , noltm animimi ttimn mecum habitare. Id est : <uS9' - μ '„ τ yé«» r habita nobifium , noienotan tta statin , ut tu . Si fecundum haec verba , ex - extra legum praescriptum.
„

Phcetur Comici locus hoc modo : Nolìm te , stve tuum vs . 107. Aemtît μι Λ'<Γ<ί·* ι ] Quia Bacchus ιμηα,φ·animum habitare in meo animo : id est : Nolim tuam sen- i ηίχιβς , ut de eo dicit infra , vs . 823 . at Herculi:7. tentiam fovere ; id non fatis conveniens est ; nam sic tMut tribuit in Avibus vs. 1690 . Vid . supraBacchus reprehenderet Herculem vituperantem Tragi- ad vs, 62 . & ad Adiam. vs. 60 .cos , quos tamen & ipse panilo ante vituperabat , hoc vs. 122 . π mynde ] Qui se suspendunt , illi miyesiat' animadverteret Scholiastes , dicit : » St» · μί &c . suffocantur. & , aestus dicitur · dixerat autem ft·; â hoc modo ; Ne regas , tangam domum , mentem nolle iiit · caliti,tm , aestuosam viam,
'

Cg »
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Η Ρ .
’ ΑΜ .

’
Ί <ηι α,τςί7ηζ σύντομέ ·πτ &μμ$μη 3

'Η 2^ ) $ υύ <χ4. Δ I Ο Ν . κ^ ν& ον Aty 15 j
? 25 ΗΡ . Μαλιςα yt . Δ ΙΟΝ . Ψνχζρ * >s $υ<χΰμερον *

Εύθίν ? ^
~à 7n)7n >y )/v <Ti raW54 gitisi .

Η Ρ . Β ^λ <| m ^eTav ^ τ̂ ττκίνττί ctdì φ ^ σω ;
Δ I Ο Ν . Ν»ι τ Δί ’ ss οντ ®* >r ρον, (àah <nxoS.
ΗΡ - Καθ ^7τκσον νιισ ès Ke^ t^ et '/ceV ΔΙΟΝ . Και » «n

'
;

Ι 30 ΗΡ .
’Avaβ& ί ’é^j

' τ πυξ^ ν τ ύ \|Λλβν . ΔΙΟΝ . Τι jy»« i
ΗΡ .

’
Αφαμ̂ ρίω τ λχμπάΐί ώττυθίν As2 ,

ΚΛ 5Γ6 Ιτ
’

| EIl ?d) v Φ « σ;ν 01 SsiCùffyot
’
Ejyctj , το5 ’

eîVotj x, σι» σαυτεν . ΔΙΟΝ . Ποι ; Η Ρ . Κατα.
ΔΙΟΝ .

’ΑΜ ’ 'ΖΜλ.ίσα,ίμ
'

αν e-/LLPaA8 Jl/ αι.
135 Ου» αν βχΐίσαιμι τ óJbv τεΐί/ι&σ . Η Ρ . Ti iafj

ΔΙΟΝ .
^Hv -S^ σι) τότε ^ τΐϊλΘζ? . Η Ρ .

’ Αλλ’
ο τζλϊί ttcAvs.

Ευθυΐ $ 'θά λ .μνία/ μ^γχ,λίω yfcus 71ανυ
Άβυσσον . Δ ΙΟ Ν . EÌ7K, 7TO5 >4 7η ^ αιθι0Χιμ̂ ;
Η Ρ .

’ Εν TihcuxtAcp τιωίΗΊαί σ
’

àvvjg >rpwv
1 ^-0 Ν cujTM 2/Li ^ -I , cTli

’ όβολά μλοό ον λαζάν .
ΔΙΟΝ . Φζυ 5 αί μαχχ àivaè ον 7πιντα,·χχ to <ft)

’
ο £ολ».

Πα>5 νλθίτίαι χαχάσί , Η Ρ . (dyatus yyxy .
Mefgt σαυτ οφ & $ $ â^ei ’

οψ <1 μλ>Ζλχ
Auiomfa . ΔΙΟΝ . Μ « μ

’ ίχπϊιψτΐί , μη& δίίματν *
1 ^- 5 Ου γχξ μ

’ "̂ Μτςί-̂ ΐί . Η Ρ . Είτα βόξζορον στολια) ,
Κα) ox.à>g àe ! ναν ' ci «fts twtb xufdftss ,
ΕΓ 0Τ8 ξένον Τ! ί y$ÌXìm TTOOTOTE ,

' ' Η 5ra ?ibt » νάνων m
’
g }i ) ^ ov w ^ eÌAe -ro ,

'
H μντίρ

’
yAo »MV , « MLT̂ òs γνάθον

IJO
’
Ε7ΓΚ7ειξ&ν , V

"'
σποξχον ο§κ»ον

’
άμασίν 3

' Η MogoijU» σιί ρνισιν εξί^ ά -ψατε.
ΔΙΟΝ . Nî) τνζ As » ; é%gw >-e <DEZS τζτΌίσι , χ ù
TUù στυρριχίω rii ’

ΐμα& ί T Knyaw ,
Η Ρ .

' Εντεύθεν αυλών θ $ σν. 'Ztfèxucn maij 3
- 155

’
Ό·ψ<1 τϊ Φ «§ κ^Μΐίον , ασ 'φ ciS άάΐ ,

κ4
vs. I2Z . ΤΊιχςα)’] Nec frigidam viam sibi ostendi vst 134. θ/η » ] Quia cerebrum hominis habet mem-

volebat vs. 119 . branas foliis ficuum , quae S-/»i* dicuntur , similes : aut
vst 131 . Aa/ta-aiftt] Nempe cum decurrunt cum lam- alludit ad illud cibi genus quod paratur ex cerebro

pade . animalium quorundam foliis ficuum involuto , ex Scho -
vf. 133 . TÓ6’ Shai >M 0-ù (raυΐίν ] Infinit. pro impe- liaste.

rat . ut in Nubibus vs. 1079 . s; t ’ it5 vit ΔΪ iran - vs. 140. Δν iCtxù] Intelligit Charontis naulum , &
jiyKiiv . hic in Ranis vf . 170 . tcts *V àyiit . & alibi alludit ad mercedem judiciariam. Schol .
saepe . Potest lubintelligi μίμηαα , aut quandoque fù , vs. 142. © »<r »iis ] Hunc ad inferos descendiise cum
aut alia verba explendo sensui apta. Pirithoo ad rapiendam Proserpinam notum est.

vs. 147·

1



2Z7ARISTOPHANIS RANA I ;

Herc . Sed est via compendiosa & trica ,
Illa per mortarium . Bacch . Num cicutam dicis ?

125 Herc . Maxime . Bacch . Frigidam illam quidem L algidam ;
8tatim enim gelascere facit tibias .
Herc . Visne celerem & declivem tibi dicam ?
Bacch . Sane profecto , praecipue cura non sim nimis expeditus viator .
Herc . Perrepta igitur in Ceramicum. Bacch . Quid tum ?

130 Herc . Ubi turrim illam excelsam inscenderis . Bacch . Quid faciam ?

Herc '
. Illam lampadem specta dum mittitur ,

Deinde , quando dicent spectatores
Ut mittant/acm , tunc & tu mitte teipfum . Bacch . Quorsum? Herc . Deorsum .
Bacch . Sed perderem cerebri membranas duas.

135 Nolim hanc viam ire . Herc . Quid igitur ?
Bacch . Illam , quam tu ivisti tunc . Herc . Sed longa est navigatio .

■ Primo enim venies ad paludem maximam
Et profundissimam. Bacch . Deinde illam quomodo transmittam ?
Herc . In navicula tantilla senex aliquis

140 Navita te transportabit , mercede accepta duobus obolis .
Bacch . Heu quantum ubique valent duo illi oboli !

Quomodo pervenerunt illuc etiam ? Herc . Theseus perduxit ;
Post haec angues & feras videbis imnumeras
Horrendas . Bacch . Né me terrefacias neu pavorem incutias ;

145 Non enim me deduces deterrebis . Herc . Deinde coenum videbis
Et stercus, , quod femper natat ; in isto autem jacentes ,
Sicubi aliquis aut hospitem injuria affecit aliquando ,
Aut puero , quem fubagitabat , pecuniam furripuit, .
Aut matrem verberavit , aut patri maxillam

150 Percussit , aut pejeravit ,
Aut sententiam aliquam Mortimi transcripsit .
Bacch . Oportebat utique , ita me Dii ament, , insuper ibi jacere si
Quis Pyrrichen Cinesiae didicit .
Herc . , Hinc jam tibiarum quidam flatus te cinget ,

155 Videbisque lumen pulcherrimum , sicut hic ,
Et

vf. 147 . EJVa fiW τΐζ Repetendum ex an¬
tecedentibus 244

' videbis .
' Aeschylus in Eumenidibus

dc inseris etiam , vf 269 . o44 - «rie άκκον %κΓι*ν
, « 3-feèv « £svov τίν’ ri τθ /cistc

fyevS * ίκ,ίΓον 'f (Γίκ»ς \πϋί '
ξίΑ ' Ibi videbis , β quis mor¬

talium injuria aliquem affècit , five in Deum fi -i'e in bofpi -
tem aliquem impie agens , aut in cbaros parentes , unum
quemque ferentem poenas facinori pares ,

vf . 151 . Μύξσ(,«8 pium] Malos Poetas * etiam voluta-
π m illo luto dicit. Illi autem forent pestimi poetae ,
qui ex idorsimo Poeta . lutili , sententias describerent .
In equitibus aliquis libi quasi magnum malum impre¬catis , dicit vl . 400. Μα,ακώμιιν TpirJitn Μeea-ίμχ τ/λ -
ytédltLV,

vE iSi . Kmitri»'
] Cinesias dithyrambicus Poeta . Vid ,

infra ad vf . 1485 .
G g 3
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Κα) μυρρινανας , $ Βιάσαί ΜίΜμονα ;
’
Afifyâv , yiuvcaxSv , ^ yjqtov χίΐραν

'πνλινυ·

Δ ΙΟΝ . Ουτοι $$ $$ ma ά <Αι \ Η Ρ . Οι μβμνη/Λμοι .
SAN ® . Ν» τ Δι ’ "

vyay §ν ονφ * aynv μνφ \ £/ι& .
ΐβθ ’Ato § i χμθίξω mu1^ τ ττΑβίω ,£gó»ov .

Η Ρ Οί σοι φ ^ σ8σ ’
Λ7τχ.ζά ?ιανά\ αν οίν <Γϊ̂ .

Ουτοι γχξ eyfùm ^ c, παρ
' cu>tIu> τ oSiv

’Εττί ταισι £ Πλωτόν® ·1 οιχχσιν 3τύρμΐί .
K«j pfoupe 7toM.\ à ’ Λλφί . Δ ΙΟΝ . Ν« Δία ^ συ >4

l6j
'Tylouvi . 2υ <fs' to '

9'ράμα.τ ' αΰθΐΐ Χ&μζαιπ .
SAN ® , rieiv ^ ^ TO.6èc^ ; ΔΙΟΝ . Kcq

' τα,^
'αί μίντοι τια

'
ιυ .

SAN ® . Mìj ίιϊτ ’
, Ιχίτθύα σ'

, άλλα μϊ <& ασ <χ\ τινα.
Των Οχφΐρομ̂ αν , as τ7§

’Θη τ ^τ ’
égp^ ) .

Ι ^Ο ΔΙΟΝ .
’ Εβ,ν à '

pili
’

upw ; SAN ® . Tot * pr? a >w . ΔΙΟΝ . Καλαί λε>ίΐί .
Kaj ^«g Trvss ótcpéptm tvtovÎ vex/oy.

< # > < @> < O > < G > < G > < G > < O > < O > < G > < O > < G >

A C Τ U S PRIMI
ΔΙΟΝΥΣΟΣ , SAN ΘίΑΣ , ΝΕΚΡΟΣ .

Ου το 5 , σΐ Χίγύ ι&ρ τοι , σι τ 'TiOvyyJfa.
Άνθξωτίϊ , $ yX{ axthé-ΐλ us -rA» tyépw ",

ΝΕΚΡ . Ποσ ’ ατίχ ; ΔΙΟΝ . Τουττ . ΝΕΚΡ . Δύο <̂ α.χμ & ί μΛ <& Ιν Τ5λεΓί|
I7J ΔΙΟΝ· Μα. Δί ’

j αλλ ’ ίλατίον. ΝΕΚΡ .
'Tjra ^iâ 1’

υ,^ ι § οΛιί.
ΔΙΟΝ .

’A»aj6tei ;oP , S J'aapuoV , exv ζυμζ,α τι evi .
ΝΕΚΡ . Ει μ \ χμτα,^ ατίί Sìjo 4 >χχ/χα5 , ρά ΟφμΧίγχ .
ΔΙΟΝ . Λάβ' cir^r oCoXys. ΝΕΚΡ .

'’Ανχζιάίίο vuju τιαΧιν .
SAN ® . Ώί σιμνίς ο γ& τα ςμτ che οίμαξί )̂ }

ΐ8θ
' E γο jSaSls ^ . ΔΙΟΝ . Xgijgcs â , χ,

Χωρύί>μ)·ρ
’θη το ττλοίο^.

vs. 159. "Ov ©J 3.yui μνς-ifht ) Proverbium de illis ,
■qui multo labore gravantur . Inde ortum , quia Athe¬
nienses tempore mysteriorum res ad illos ritus ne¬
cessarias ope alitiorum ex. urbe portarent Kleuliuem ,
ubi liebant Mysteria ; ut docet Sdioliastes.

vs. 165 . 2 y / s τα ?ράμ*τ* « v6/k xa^ CaysJ In Avi¬
bus vi . 657 . ay sdii , Ξανό/α jyq MavócTa/tg , \ Λμζ&νίΊΐ τα'
ς-ράμαΛΑ .

vs. 166 . risit rjjj χαταδίνθ^ ] In Pluto vs. 595· IT,i »
aotTaÒtîtiq.

vs. 170.

ACTUS



ARISTOPHANIS RANAE . 2 $
Et myrteta , & beatum coetum saltantium
Virorum & foeminarum , & crebros manuum plausus,
Bacch . Isti vero quinam sunt ? Herc . Initiati .
Xanth . Itaque profecto ego asinus sum vehens mysteria .

160 Sed non diu tenebo ista.
Herc . Qui tibi indicabunt omnia , quibus opus tibi fuerit .
Isti enim in proximo in ipsa via
Ad ostium Plutonis habitant .
Sed multum vale , mi frater . Bacch . Tu quoque

165 Vale . At tu haec stragula rursus accipe .
Xanth . Priusquam deposuerim etiam ? Bacch . Et quidem cito admodum .
Xanth . Haudquaquam , obsecro , sed conduc aliquem mercede
Ex illis , qui mortui efferuntur , qui propterca venit , ut illuc proficiscatur.

170 Bacch . Si vero non invenero aliquem ? Xanth . Tunc ego ut feram, .
Bacch . Bene dicis.

Etenim efferunt quidam hucce mortuum .

<®> <«> <®> <&> <«> « > <o> <®> <©> <®>
SCENA TERTIA .

Ba . cchbs, . Xanthits , Mortdus, .

B acch . Heus tu , equidem tibi dico , tibi inquam mortuo, .
Vis ne tu homo reculas quasdam ad inferos ferre ?

MoiîT . Quantae sunt ? Bacch . Istae . Mort . Duas drachmas mercedem.
penderne ?

1 :75 Bacch . Non profecto , sed minus. , Mort . Vos , bajulatores , pergite, .
Bacch . Expecta , 6 bone , lì postini tecum mercede pacisci .
Mort . Nisi duas drachmas deposueris , ne loquaris.
Bacch . Accipe novem ©bolos. Mort . Reviviscam potius.
Xanth . Quam superbus est execrabilis iste ? annon plorabit ?

180 Ego ibo . Bacch . Probus es & fortis .
Pergamus ad navem .

v(*. 170. ’E-iV Si μϋ Pro ictv Jè μη tufiet.Ibid . Tòt . μί iyml Subintcllige dvdyn , aut χξ» ,aut nUiLi , aut simile. Infra , vf. 914 . thaj μι τ σαν
μνσνμαν.

vf. 178 . ’AiaCtanv πάλιν ] Cum viventes dicant : ma-

rìitr , disperiam , fi velint sibi maximum malum hnpre··cari ; iste mortuus contra , quasi maximum malum sibi
imprecane dicit : Reviviscam denuo .
, yf· .,

1®0 · fi rjij Infra , vf . 653 . **
ισσ 1σαί ονκ fi σν yivvdSas άν *ζ·

SCENA
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